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1848/49 EGY KEVÉSSÉ ISMERT NÓTÁ JA 
A „MAGYAR DALL" 

A közismert Kossuth-nóta mellett volt az 1848-49-es magyar szabadságharcnak egy inkább vágyálmokat, mint a reali
tást tükröző, sokak által ismert, s az „Esik eső karikára, Kossuth Lajos kalapjára" kezdetű dal dallamára énekelhető költeménye 
is, melynek szerzőjét nem ismeri az utókor. 

A „Magyar Dall" minden valószínűség szerint 1849-ben keletkezett, hiszen negyedik versszakában az orosz sereg táma
dására utal, de az itt említendő megjegyzés az ismeretlen szerző fantáziájának terméke csupán. Ugyanennek minősíthetjük a szász 
Coburg herceg magyar királlyá koronázását is. 

Megyénk polgárai „egymás között", nem egyszer a bor által megeredt nyelvvel énekelték ezt a dalt a szabadságharc 
után is, mint egy 1850-ben kelt vizsgálati jegyzőkönyvből megtudjuk. (Lelőhelye: Zala Megyei Levéltár IV.I5I. VI.1850.3641.). 
1850-ben a csendőrség vizsgálatot folytatott Kossár József megyénkbeli lakos ellen, aki a vád szerint - ezt természetesen Kossár 
tagadta - többször, nyilvános helyen énekelte, terjesztette ezt a nótát. 

MAGYAR DALL 

Kossuth Lajos megizente 
országunkba is elküldte 

Bem bácsit a hires vezért 
csatázni a szabadságért 
Vesszen a Német! 

Két száz ezer katonával 
És temérdek ágyujával 

Jött a Dunán Orsovára 
Fut A Német nem sokára 
Éljen á magyar. 

A magyar és lengyeleknek 
Londonban királyt neveztek 

Kóburg herceg lett királyunk 
Kitől soha el nem állunk 
Még a világ áll. 

A Muszka megbánta tettét 
Hogy átlépte hazánk földjét 

Kibékült Kossuth Lajossal 
A szabadság Apostollal 
Éljen Kossuthunk! 

Magyar Ország Lengyel Ország 
Ne kínozzon szomoruság 

Szét van zúzva rablánczotok 
Mellyel igázva voltatok 

Itt a Szabadság. 

Ledobták Ferencz Józsefet 
A németh fattyu gyermeket, 

Lett helyette Koburg herczeg 
Az angol királyi gyermek 
Éljen a király. 

Örüljetek jó Magyarok 
Hogy feltűnt csillagotok 

Tartsa Isten Kossuthunkat 
A Szabadság bajnokunkat 

Éljen a magyar. 
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